
Schutzeinrichtung schliessen.
Zuhaltung entriegeln und die Schutz-
einrichtung geschlossen halten. 
Maschine darf sich nicht starten lassen.

Inbetriebnahme:

Bei Betätigung der Hilfsentriegelung 
darf die Tür nicht unter Zugkräften stehen.

Setup:
Close the safety guard. Unlock the guard
locking and keep the safety guard closed.
The machine must not be induced/
inilated for start.

When actuating the auxiliary unlocking mechanism,  
the door must not be under tractive forces.

Zur Montage an der Maschine 
müssen Sicherheitsschalter und
Betätiger zusammengefügt sein.

Betätigungskopf nicht als 
Anschlag verwenden!

Betätiger Griffmodul 
38  

Anfahrrichtung
horizontal (h)

Erforderlicher Mindestweg 

Minimum Travel 
Approach direction
horizontal (h)

Actuator handle module
38  

The safety switch and actuator 
must be assembled for installation 
purposes.

The safety switch must not be 
used as an end stop!

Funktion:
- Grundstellung          :  Schalter betriebsbereit
- 180° Stellung           :  Schalter entriegelt

*) Hilfsentriegelung
Grundstellung = verriegelungsbereit
Entriegeln durch Drehung um 180°
(Betätiger darf nicht unter Zug stehen)

Function:
- Basic position          :  Switch ready for operation
- 180° position           :   Switch unlocked

*) Auxiliary unlocking mechanism
Basic position = lock ready
release by rotation through 180°
(Actuator must not be under tractive forces)

Sicherheitsausgänge
Safety output
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Hilfsentriegelung
Grundstellung *)
Auxiliary unlocking mechanism
Basic position *)

LED
STATE - grün / green 
LOCK   - gelb / yellow
DIA       - rot / red

für M6 (3x)
ISO 1207/ISO 4762
for M6 (3x)
ISO 1207/ISO 4762

Ausführung/Darstellung
Türanschlag DIN rechts
Right version/illustration
Door hinge right

1,4 Nm 
(4x)
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1,8 Nm
(2x)

A C

Griffmodul (MGBS-H-...) separat bestellen.
Please order handle module (MGBS-H-...) separately.

SA

M12 8-polig 
M12 8-pole

Steckverbinder
ausgerichtet /

Plug connector
aligned

Ansicht / view 
Z

G

Ausführung/Darstellung
Türanschlag DIN links

Version/illustration
Door hinge left

Nach Lösen der Befestigungs-
schrauben kann die Abdeckung 
und der Anschlag in die 
gewünschte  Anfahrrichtung 
umgestellt werden

After undoing the fixing screws
the cover and the end stop 
can be changed to the desired
approach direction
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